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L. 25. Karolum.
„ 25. et obtinuit.
„ 25. annis 27.
„ 26. Karolus.
„ 26. Rainfredo.
„ 26. Karlomannum.
„ 28. genuit Karlomannum.
„ 28. Karolum.
„ 29. Karolus.
„ 29. Karolum.
„ 30. Aquitaniae.
„ 31. Prumiae.
„ 32. Aquitaniae.
„ 33. Karolum.
„ 33. Lotharius.
„ 34. Karolus.
„ 36. Ludowicum impera­

torem.

et Lotharium, qui.
„ 37. Waldrada.
„ 38. Aquitaniae.
„ 38. Karolus.
„ 40. Karolum.
„ 41. Karlomannum.
„ 41. Karlomannus.
„ 43. Karolus.
„ 45. Luduwicum.
„ 45. Karlomannum.
„ 45. Karolum.
„ 46. Karolus.
„ 47. Karolum.

Carolum.
qui obtinuit.
annis XXXIII.
Carolus.
Raginfrido.
Carlmannum.
Carlmannum genuit. 
Carolum.
Carolus.
Carolum.
Equitaniae.
Brumiae.
Equitaniae.
Carlum.
Lutharius.
Carlus.
Ludowicum imperatorem et 

Carolum, Provinciae et Bur­
gundiae regem, 

et Lutharium, qui 
Watrada.
Equitaniae.
Carius.
Carlum.
Carlmannum.
Carlmannus.
Carolus.
Ludowicum.
Carlmannum.
Carolum.
Carolus.
Carolum.
Quorum sororem, filiam vide­

licet Ludowici regis, Chunradus, 
rex Burgundiae in uxorem 
duxit; ex qua genuit Ruodolfum 
regem ac sororem eius nomine 
.............. Quam Hermannus, 
dux Alamanniae, accipiens ge­
nuit ex ea Gislam imperatricem 
quae modo gloriosissimo impe­
ratori Chuonrado feliciter con­
regnat.

Von einigen Schreibfehlern absehend muss man zugeben, 
dass die Handschrift dem Waitz’schen Text sehr nahe kommt, 
da der ihrige von jenem nur durch verschiedene Schreibung 
einiger Eigennamen abweicht. Erwähnenswerth ist vielleicht


